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La famille est au cœur de l’Évangile de Jésus-Christ
Par Dallin H. Oaks
Président du Collège des douze apôtres

Το Ευαγγέλιο του Ιησού Χριστού με επίκεντρο την οικογένεια
Από τον Πρόεδρο Ντάλλιν Χ. Όουκς
Πρόεδρο της Απαρτίας των Δώδεκα Αποστόλων
 
Conférence générale d’octobre 2025

Notre doctrine et notre croyance en la famille 
éternelle nous fortifient et nous lient les uns aux 
autres.

Mes frères et sœurs aimants, je vous remercie 
de vos prières en ma faveur. Je les ai ressenties.

I.
La doctrine de l’Église de Jésus-Christ des 

Saints des Derniers Jours est centrée sur la fa-
mille. Le temple est essentiel à notre doctrine sur 
la famille. Les ordonnances que nous y recevons 
nous permettent de retourner en la présence de 
notre Père céleste au sein d’une famille éternelle.

À l’issue de la conférence générale d’avril 
2025, Russell M. Nelson avait annoncé la con-
struction de 200 nouveaux temples. Il aimait 
beaucoup annoncer de nouveaux temples à la fin 
de chaque conférence générale et nous nous ré-
jouissions tous avec lui. Cependant, étant donné 
le grand nombre de temples qui sont actuelle-
ment aux tout premiers stades de planification 
et de construction, il convient de ralentir le 
rythme des annonces de nouveaux temples. Par 
conséquent, avec l’accord du Collège des douze 
apôtres, nous n’annoncerons aucun nouveau tem-
ple lors de cette conférence. Nous poursuivrons 
la mise à disposition des ordonnances du temple 
aux membres de l’Église dans le monde entier, y 
compris en annonçant quand et où seront con-
struits de nouveaux temples.

Cette partie de mon discours, que je viens 
de prononcer, a été écrite après le décès de notre 
président bien-aimé, Russell M. Nelson. Ce qui 

Η διδαχή μας και η πίστη μας στις αιώνιες οικογέ-
νειες μάς ενδυναμώνουν και μας συνδέουν.

Αγαπητοί μου αδελφοί και αγαπητές αδελ-
φές, σας ευχαριστώ για τις προσευχές σας για 
λογαριασμό μου. Τις έχω αισθανθεί.

 Ι.
Η διδαχή της Εκκλησίας του Ιησού Χριστού 

των Αγίων των Τελευταίων Ημερών επικεντρώ-
νεται στην οικογένεια. Βασικός στη διδαχή μας 
για την οικογένεια είναι ο ναός. Οι διατάξεις 
που λαμβάνονται εκεί μας δίδουν τη δυνατότητα 
να επιστρέψουμε ως αιώνιες οικογένειες στην 
παρουσία του Επουράνιου Πατέρα μας.

Από τη γενική συνέλευση Απριλίου 2025, ο 
Πρόεδρος Ράσσελ Μ. Νέλσον είχε ανακοινώσει 
την κατασκευή 200 νέων ναών. Του άρεσε να 
ανακοινώνει νέους ναούς στο τέλος κάθε γενικής 
συνελεύσεως και όλοι αγαλλιούσαμε μαζί του. 
Ωστόσο, επειδή ο μεγάλος αριθμός ναών βρίσκε-
ται τώρα στις πολύ πρώιμες φάσεις σχεδιασμού 
και κατασκευής, αρμόζει να επιβραδύνουμε την 
ανακοίνωση νέων ναών. Συνεπώς, με την έγκρι-
ση της Απαρτίας των Δώδεκα Αποστόλων, δεν 
θα ανακοινώσουμε νέους ναούς σε αυτήν τη συ-
νέλευση. Τώρα θα προχωρήσουμε με την παροχή 
των διατάξεων του ναού στα μέλη της Εκκλησίας 
σε όλον τον κόσμο, συμπεριλαμβανομένου του 
πότε και πού θα ανακοινωθεί η κατασκευή νέων 
ναών.

Το τμήμα της ομιλίας μου που μόλις εξεφώ-
νησα γράφτηκε μετά τον θάνατο του αγαπη-
μένου μας Προέδρου Ράσσελ Μ. Νέλσον. Αυτό 
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suit a été écrit et approuvé des semaines aupara-
vant, mais reflète toujours mes enseignements, 
tels que le Seigneur me les a inspirés.

II.
Ladéclaration sur la famille, présentée il y a 

trente ans, affirme que « la famille est ordonnée 
de Dieu » et qu’elle « est essentielle au plan du 
Créateur pour la destinée éternelle de ses enfants 
». Elle souligne « que le commandement que 
Dieu a donné à ses enfants de multiplier et de 
remplir la terre reste en vigueur », et précise : « 
Nous déclarons également que Dieu a ordonné 
que les pouvoirs sacrés de procréation ne doivent 
être employés qu’entre l’homme et la femme, 
légitimement mariés. » Comme le président 
Nelson l’a enseigné à un auditoire de l’universi-
té Brigham Young, alors qu’il était membre du 
Collège des Douze : la famille est « essentielle au 
plan de Dieu. […] En fait, l’un des objectifs du 
plan est d’exalter la famille».

L’Église de Jésus-Christ est parfois mention-
née comme une Église centrée sur la famille. C’est 
la vérité ! Notre relation avec Dieu et le but de la 
condition mortelle nous sont expliqués à travers 
le prisme de la famille. L’Évangile de Jésus-Christ 
est le plan de notre Père céleste pour le bien de 
ses enfants d’esprit. Il est juste de dire que le plan 
de l’Évangile nous a été révélé lors du conseil 
d’une famille éternelle, qu’il est mis en œuvre par 
l’intermédiaire de notre famille dans la condition 
mortelle et qu’il est destiné à exalter les enfants 
de Dieu dans des familles éternelles.

III.
Malgré ce contexte doctrinal, il y a de l’op-

position. Aux États-Unis, nous connaissons une 
baisse préoccupante du nombre de mariages et 
de naissances. Depuis près de cent ans, la propor-
tion de ménages dirigés par des couples mariés 
a diminué, de même que le taux de natalité. 
Les taux de mariages et de naissances parmi les 
membres de l’Église sont bien plus élevés, mais 
ils ont également baissé de manière significative. 
Il est essentiel que les saints des derniers jours ne 
perdent pas de vue le but du mariage et l’impor-

που ακολουθεί τώρα γράφτηκε και εγκρίθηκε 
εβδομάδες πριν, αλλά ακόμη αντιπροσωπεύει τις 
διδασκαλίες μου, εμπνευσμένες από τον Κύριο.

 II.
Ηδιακήρυξη για την οικογένεια, που ανα-

κοινώθηκε πριν από 30 χρόνια, δηλώνει ότι «η 
οικογένεια έχει δοθεί ως διάταξη από τον Θεό» 
και «αποτελεί στοιχείο υψίστης σπουδαιότη-
τος στο σχέδιο του Δημιουργού για τον αιώνιο 
προορισμό των τέκνων Του». Διακηρύττει επίσης 
«ότι η εντολή του Θεού προς τα παιδιά Του να 
πολλαπλασιασθούν και να κατακυριεύσουν τη 
Γη ισχύει και στο παρόν». Και «διακηρύττουμε 
περαιτέρω ότι ο Θεός έχει δώσει εντολή να χρη-
σιμοποιούνται οι ιερές δυνάμεις της τεκνοποιίας 
μόνο μεταξύ ενός άνδρα και μίας γυναίκας, που 
έχουν τελέσει νόμιμο γάμο ως σύζυγοι». Όπως 
ο τότε Πρεσβύτερος Ράσσελ Μ. Νέλσον δίδαξε 
σε ακροατήριο του Πανεπιστημίου Μπρίγκαμ 
Γιανγκ ότι η οικογένεια είναι «καθοριστική στο 
σχέδιο του Θεού… Στην πραγματικότητα, ένας 
σκοπός του σχεδίου είναι να εξυψώσει την οικο-
γένεια».

Η Εκκλησία του Ιησού Χριστού είναι μερικές 
φορές γνωστή ως Εκκλησία με επίκεντρο την 
οικογένεια. Όντως είναι! Η σχέση μας με τον 
Θεό και ο σκοπός της θνητής μας ζωής εξηγού-
νται με όρους που αφορούν στην οικογένεια. Το 
Ευαγγέλιο του Ιησού Χριστού είναι το σχέδιο 
του Επουράνιου Πατέρα μας προς όφελος των 
παιδιών-πνευμάτων Του. Μπορούμε πραγματικά 
να πούμε ότι το σχέδιο του Ευαγγελίου μας διδά-
χθηκε για πρώτη φορά στο συμβούλιο μιας αιώ-
νιας οικογένειας, εφαρμόζεται μέσω της θνητής 
οικογένειάς μας και ο επιδιωκόμενος προορισμός 
του είναι να υπερυψώσει τα τέκνα του Θεού σε 
αιώνιες οικογένειες.

 III.
Παρά το δογματικό αυτό πλαίσιο, υπάρχει 

αντίθεση. Στις Ηνωμένες Πολιτείες υποφέρουμε 
από επιδείνωση στον τομέα του γάμου και της 
τεκνοποίησης. Για σχεδόν εκατό χρόνια, το πο-
σοστό των νοικοκυριών με επικεφαλής παντρε-
μένα ζεύγη έχει μειωθεί, όπως και το ποσοστό 
γεννήσεων. Οι γάμοι και τα ποσοστά γεννήσεων 
των μελών της Εκκλησίας μας είναι πολύ πιο 
θετικά, αλλά έχουν επίσης μειωθεί σημαντικά. 
Είναι ζωτικής σημασίας οι Άγιοι των Τελευταίων 
Ημερών να μην χάσουν την κατανόησή τους για 
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tance des enfants. C’est l’avenir que nous nous 
efforçons de bâtir. Comme le président Nelson 
nous l’a enseigné : « L’exaltation est une affaire 
de famille. Ce n’est que par les ordonnances 
salvatrices de l’Évangile de Jésus-Christ que les 
familles peuvent être exaltées. »

Le déclin national du nombre de mariages et 
de la natalité est compréhensible pour des raisons 
historiques. Toutefois, les valeurs et les pratiques 
des saints des derniers jours doivent améliorer 
ces tendances, et non les suivre.

Dans mon adolescence, il y a quatre-vingts 
ans, je vivais dans la ferme de mes grands-par-
ents. La quasi-totalité des événements de la 
journée était dirigée par la famille. Il n’y avait pas 
de télévision ni d’appareils électroniques pour 
détourner l’attention des activités familiales. 
Dans la société urbaine d’aujourd’hui, peu de 
membres font régulièrement des activités cen-
trées sur la famille. La vie urbaine, les moyens 
de transport modernes, les loisirs organisés et 
la communication à haut débit ont permis à nos 
jeunes de transformer leur foyer en pension de 
famille où ils dorment et mangent de temps en 
temps, mais où l’encadrement parental de leurs 
activités a fortement diminué.

De plus, l’influence des parents a été diluée 
par la façon dont la plupart des membres actuels 
de l’Église gagnent leur vie. Auparavant, l’une des 
grandes influences qui unissaient la famille était 
la lutte commune dans la poursuite d’un même 
objectif, comme apprivoiser l’environnement 
sauvage ou subvenir à ses besoins. La famille était 
uneunité de production économiqueorganisée et 
dirigée. Aujourd’hui, la plupart des familles sont 
desunités de consommation économique, ce qui 
ne nécessite pas un haut degré d’organisation et 
de coopération au sein du foyer.

IV.
Même si l’influence des parents diminue, les 

saints des derniers jours ont toujours la re-
sponsabilité confiée par Dieu d’enseigner à leurs 
enfants à se préparer pour leur destinée familiale 
dans l’éternité (voirDoctrine et Alliances 68:25). 
Beaucoup d’entre nous s’acquittent de cette 
responsabilité dans des familles qui ne sont pas 
traditionnelles. Le divorce, la mort et la sépara-

τον σκοπό του γάμου και την αξία των παιδιών. 
Αυτό είναι το μέλλον για το οποίο αγωνιζόμα-
στε. «Η υπερύψωση είναι οικογενειακή υπόθεση» 
μας έχει διδάξει ο Πρόεδρος Νέλσον. «Μόνον 
μέσω των σωτήριων διατάξεων του Ευαγγελίου 
του Ιησού Χριστού μπορούν οι οικογένειες να 
υπερυψωθούν».

Η πτώση του αριθμού των γάμων και των 
τεκνοποιήσεων είναι κατανοητή για ιστορικούς 
λόγους, αλλά οι αξίες και οι πρακτικές των Αγί-
ων των Τελευταίων Ημερών θα πρέπει να βελτι-
ώνονται –όχι να ακολουθούν– αυτές τις τάσεις.

Στην παιδική μου ηλικία πριν από 80 χρό-
νια, ζούσα στο αγρόκτημα των παππούδων 
μου σε ένα περιβάλλον όπου σχεδόν όλα όσα 
συνέβαιναν κατά τη διάρκεια της ημέρας ήταν 
υπό τη διεύθυνση της οικογένειας. Δεν υπήρχε 
τηλεόραση ή άλλες ηλεκτρονικές συσκευές για 
να αποσπάσουν την προσοχή από τις οικογενει-
ακές δραστηριότητες. Αντιθέτως, στη σημερινή 
αστική κοινωνία λίγα μέλη βιώνουν συνεπείς 
δραστηριότητες με επίκεντρο την οικογένεια. 
Η αστική ζωή και οι σύγχρονες μεταφορές, η 
οργανωμένη ψυχαγωγία και η υψηλής ταχύτητας 
επικοινωνία έχουν διευκολύνει τους νέους να 
αντιμετωπίζουν τα σπίτια τους ως ξενώνες, όπου 
κοιμούνται και τρώνε περιστασιακώς, αλλά όπου 
υπάρχει πολύ λιγότερη γονική καθοδήγηση στις 
δραστηριότητές τους.

Οι γονικές επιρροές έχουν επίσης αμβλυν-
θεί από τον τρόπο με τον οποίο τα περισσότερα 
τωρινά μέλη της Εκκλησίας κερδίζουν τα προς το 
ζην. Στο παρελθόν, μία από τις μεγάλες επιρρο-
ές που ένωναν τις οικογένειες ήταν η εμπειρία 
του κοινού αγώνα για την επιδίωξη ενός κοινού 
στόχου – όπως η τιθάσευση της άγριας φύσης 
ή η εξασφάλιση των προς το ζην. Η οικογένεια 
ήταν μια οργανωμένη και διευθυνόμενημονάδα 
οικονομικής παραγωγής. Σήμερα, οι περισσό-
τερες οικογένειες είναιμονάδες οικονομικής 
κατανάλωσης, που δεν απαιτούν υψηλό βαθμό 
οικογενειακής οργάνωσης και συνεργασίας.

 IV.
Καθώς οι γονικές επιρροές μειώνονται, οι 

Άγιοι των Τελευταίων Ημερών εξακολουθούν να 
έχουν την ευθύνη που δόθηκε από τον Θεό να 
διδάσκουν στα παιδιά τους να προετοιμάζονται 
για τον οικογενειακό μας προορισμό στην αιω-
νιότητα (βλ.Διδαχή και Διαθήκες 68:25). Πολλοί 
από εμάς πρέπει να το κάνουμε αυτό, όταν δεν 
είναι οι οικογένειές όλων μας παραδοσιακές. Το 
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tion sont des réalités. C’était le cas pour la famille 
dans laquelle j’ai grandi.

Mon père est décédé quand j’avais sept ans. 
Mon frère cadet, ma sœur et moi avons été élevés 
par une mère veuve. Dans des situations partic-
ulièrement difficiles, elle a persévéré. Elle était 
seule et brisée, mais, avec l’aide du Seigneur, son 
enseignement puissant de la doctrine de l’Église 
rétablie nous a guidés. Elle a tant prié pour recev-
oir l’aide divine afin d’élever ses enfants, et elle a 
été bénie ! Nous avons été élevés dans un foyer 
heureux dans lequel la mémoire de notre défunt 
père décédé a toujours été présente. Elle nous a 
enseigné que nous avions un père et qu’elle avait 
un mari, et que nous serions toujours une famille 
grâce à leur mariage au temple. Notre père était 
absent temporairement, parce que le Seigneur 
l’avait appelé à une autre tâche.

Je sais que beaucoup de familles ne sont 
pas aussi heureuses, mais chaque mère seule 
peut parler de l’amour de notre Père céleste et 
des bénédictions qui découlent du mariage au 
temple. Vous le pouvez aussi ! Le plan de notre 
Père céleste garantit cette possibilité à tout le 
monde. Nous sommes tous reconnaissants pour 
le mariage au temple et pour les bénédictions 
associées au scellement en famille éternelle. 
Comme ma mère, nous aimons citer la promesse 
de Léhi à son fils Jacob : Dieu « consacrera 
[nos] afflictions à [notre] avantage » (2 Néphi 
2:2). C’est vrai pour toutes les familles de saints 
des derniers jours, qu’elles soient complètes ou 
temporairement incomplètes. Nous sommes une 
Église centrée sur la famille.

Notre doctrine et notre croyance en la fa-
mille éternelle nous fortifient et nous lient les uns 
aux autres. Je n’oublierai jamais la promesse de 
mon grand-père maternel, du côté Harris, quand 
nous, les enfants, vivions dans sa ferme près de 
Payson, en Utah (États-Unis). Il m’a annoncé la 
nouvelle tragique du décès de mon père, qui se 
trouvait alors dans la lointaine ville de Denver 
(Colorado, États-Unis). J’ai couru dans la cham-
bre et je me suis agenouillé près du lit, pleurant 
toutes les larmes de mon corps. Mon grand-père 
m’a suivi, s’est agenouillé à côté de moi et a dit : « 
Je serai ton père. » Cette douce promesse est un 
exemple éloquent de ce que les grands-parents 
peuvent faire lorsque les familles perdent un 
membre.

διαζύγιο, ο θάνατος και ο χωρισμός είναι πραγ-
ματικότητες. Το βίωσα αυτό στην οικογένεια 
στην οποία μεγάλωσα.

Ο πατέρας μου πέθανε όταν ήμουν επτά 
ετών, οπότε ο μικρότερος αδελφός μου, η αδελ-
φή μου και εγώ μεγαλώσαμε με μία χήρα μητέρα. 
Στις πιο δύσκολες καταστάσεις, εκείνη συνέχισε. 
Ήταν μόνη και συντετριμμένη, αλλά με τη βοή-
θεια του Κυρίου, η δυνατή της διδασκαλία περί 
διδαχής της αποκατεστημένης Εκκλησίας μάς 
καθοδηγούσε. Πόσο προσευχήθηκε για επουρά-
νια βοήθεια στην ανατροφή των παιδιών της και 
ευλογήθηκε! Μεγαλώσαμε σε ένα ευτυχισμένο 
σπίτι στο οποίο ο αποθανών πατέρας μας ήταν 
πάντα πραγματικότητα. Μας δίδαξε ότι είχα-
με έναν πατέρα και εκείνη έναν σύζυγο και θα 
ήμασταν πάντα μια οικογένεια λόγω του γάμου 
τους στον ναό. Ο πατέρας μας έλειπε προσωρινά, 
επειδή ο Κύριος τον είχε καλέσει σε ένα διαφορε-
τικό έργο.

Ξέρω ότι πολλές άλλες οικογένειες δεν είναι 
τόσο ευτυχισμένες, αλλά κάθε μόνη μητέρα 
μπορεί να διδάξει για την αγάπη ενός Επουράνι-
ου Πατέρα και τις τελικές ευλογίες ενός γάμου 
στον ναό. Μπορείτε και εσείς να το κάνετε αυτό! 
Το σχέδιο του Επουράνιου Πατέρα διασφαλίζει 
αυτήν τη δυνατότητα για όλους. Είμαστε όλοι 
ευγνώμονες για τον γάμο στον ναό και για τις 
μελλοντικές ευλογίες της επισφράγισης ως 
παντοτινής οικογένειας. Όπως η μητέρα μου, μας 
αρέσει να παραθέτουμε την υπόσχεση του Λεχί 
στον υιό του, Ιακώβ, ότι ο Θεός «θα καθαγιάσει 
τις ταλαιπωρίες σου προς όφελός σου» (Νεφί Β΄ 
2:2). Αυτό ισχύει για κάθε οικογένεια Αγίων των 
Τελευταίων Ημερών, πλήρη ή επί του παρόντος 
ημιτελή. Είμαστε μία οικογενειακή εκκλησία.

Η διδαχή μας και η πίστη μας στις αιώ-
νιες οικογένειες μάς ενδυναμώνουν και μας 
συνδέουν. Δεν θα ξεχάσω ποτέ την υπόσχεση 
του παππού μου από την πλευρά της μητέρας 
μου, Χάρρις, όταν εμείς τα παιδιά ζούσαμε στο 
αγρόκτημά του κοντά στο Πέυσον της Γιούτας. 
Μου είπε τα τραγικά νέα ότι ο πατέρας μου είχε 
πεθάνει στο μακρινό Ντένβερ του Κολοράντο. 
Έτρεξα στην κρεβατοκάμαρα και γονάτισα δίπλα 
στο κρεβάτι, κλαίγοντας με λυγμούς. Ο παππούς 
με ακολούθησε και γονάτισε δίπλα μου και είπε: 
«Θα είμαι εγώ ο πατέρας σου». Αυτή η στοργική 
υπόσχεση είναι ένα δυνατό παράδειγμα του τι 
μπορούν να κάνουν οι παππούδες για να καλύ-
ψουν τα κενά, όταν οι οικογένειες χάνουν ή τους 
λείπει ένα μέλος.
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Les parents, célibataires ou mariés, et les 
personnes qui remplissent ce rôle, comme les 
grands-parents, sont les maîtres pédagogues. Ils 
enseignent avant tout par l’exemple. Le cercle 
familial est l’endroit idéal pour illustrer et ap-
prendre les valeurs éternelles, telles que l’impor-
tance du mariage et des enfants, le but de la vie et 
la véritable source de joie. C’est aussi le meilleur 
endroit pour apprendre d’autres principes essen-
tiels, comme la gentillesse, le pardon, la maîtrise 
de soi, et la valeur de l’instruction et du travail 
honnête.

Bien sûr, dans la famille de beaucoup de 
membres de l’Église, il y a des êtres chers qui 
n’adhèrent pas aux valeurs et aux attentes de 
l’Évangile. Ils ont besoin de notre amour et 
de notre patience. Dans nos échanges, rap-
pelons-nous que la perfection que nous recher-
chons ne se limite pas aux situations stressantes 
de la condition mortelle. Le grand enseignement 
contenu dansDoctrine et Alliances 138:57-
59nous assure que le repentir et la progression 
spirituelle continuent dans le monde des esprits, 
après la condition mortelle. Plus important en-
core, dans l’unité de nos familles, nous devrions 
tous nous souvenir que les péchés et les faiblesses 
inévitables, présents dans la condition mortelle, 
peuvent être pardonnés par le repentir, grâce à 
l’expiation glorieuse et salvatrice de Jésus-Christ.

V.
Notre Sauveur, Jésus-Christ, est notre modèle 

suprême. Nous serons bénis si nous prenons ex-
emple sur ses enseignements et son abnégation. 
Le meilleur remède à l’égoïsme et à l’individu-
alisme, qui semblent si communs aujourd’hui, 
est de suivre le Christ et de nous consacrer au 
service.

En plus des principes de l’Évangile, les 
parents ont également le devoir de transmettre à 
leurs enfants des connaissances pratiques. L’unité 
entre les membres de la famille grandit quand ils 
accomplissent ensemble des choses importantes. 
L’entretien d’un potager familial renforce les 
relations familiales. Les bonnes expériences en 
famille renforcent les liens. Le camping, les activ-
ités sportives et les activités récréatives favorisent 
l’unité de la famille. Les familles doivent organ-

Οι γονείς, μόνοι ή παντρεμένοι –και άλλοι, 
όπως οι παππούδες, οι οποίοι αναλαμβάνουν 
αυτόν τον ρόλο για τα παιδιά– είναι οι κύριοι 
δάσκαλοι. Η πιο αποτελεσματική διδασκαλία 
τους είναι μέσω του παραδείγματος. Ο οικογε-
νειακός κύκλος είναι το ιδανικό μέρος για να 
δείξουμε και να μάθουμε αιώνιες αξίες, όπως η 
σημασία του γάμου και των παιδιών, ο σκοπός 
της ζωής και η αληθινή πηγή χαράς. Είναι επίσης 
το καλύτερο μέρος για να μάθουμε άλλα βασικά 
μαθήματα της ζωής, όπως η καλοσύνη, η συγχώ-
ρηση, ο αυτοέλεγχος και η αξία της εκπαίδευσης 
και της έντιμης εργασίας.

Ασφαλώς, πολλά μέλη της Εκκλησίας έχουν 
αγαπημένα μέλη της οικογένειας που δεν ασπά-
ζονται τις αξίες και τις προσδοκίες του Ευαγ-
γελίου. Τέτοια μέλη χρειάζονται την αγάπη και 
την υπομονή μας. Όταν συσχετιζόμαστε μεταξύ 
μας, πρέπει να θυμόμαστε ότι η τελειότητα που 
επιζητούμε δεν περιορίζεται στις αγχωτικές 
συνθήκες της θνητότητας. Η σπουδαία διδα-
σκαλία στοΔιδαχή και Διαθήκες 138:57-59μας 
διαβεβαιώνει ότι η μετάνοια και η πνευματική 
ανάπτυξη μπορούν να συνεχιστούν στον κόσμο 
των πνευμάτων που έπεται της θνητότητας. Πιο 
σημαντικό, καθώς οι οικογένειες ενώνονται για 
να ενδυναμώσουν αλλήλους, θα πρέπει όλοι να 
θυμόμαστε ότι οι αμαρτίες και οι αναπόφευκτες 
αδυναμίες που όλοι μας βιώνουμε στη θνητότητα 
μπορούν να συγχωρηθούν μέσω της μετάνοιας 
λόγω της ένδοξης και σωτήριας Εξιλέωσης του 
Ιησού Χριστού.

 V.
Ο Σωτήρας μας, Ιησούς Χριστός, είναι το 

απόλυτο πρότυπό μας. Θα ευλογηθούμε, αν 
διαμορφώσουμε τη ζωή μας σύμφωνα με τις 
διδασκαλίες και την αυτοθυσία Του. Το να ακο-
λουθούμε τον Χριστό και να υπηρετούμε ο ένας 
τον άλλον είναι το καλύτερο φάρμακο για τον 
εγωισμό και τον ατομικισμό που τώρα φαίνεται 
να είναι τόσο συνηθισμένα.

Οι γονείς έχουν, επίσης, το καθήκον να δι-
δάσκουν στα παιδιά τους πρακτική γνώση πέρα 
από τις αρχές του Ευαγγελίου. Οι οικογένειες 
ενώνονται, όταν κάνουν σημαντικά πράγματα 
μαζί. Οι οικογενειακοί κήποι αναπτύσσουν τις 
οικογενειακές σχέσεις. Οι ευτυχισμένες οικογε-
νειακές εμπειρίες ενδυναμώνουν τους οικογενει-
ακούς δεσμούς. Η κατασκήνωση, οι αθλητικές 
δραστηριότητες και άλλη ψυχαγωγία είναι ειδικά 
πολύτιμες για τη σύσφιξη των οικογενειακών δε-
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iser des réunions de famille en mémoire de leurs 
ancêtres, ce qui mène au temple.

Les parents doivent enseigner aux enfants 
les compétences de base, notamment le travail 
dans le jardin et à la maison. L’apprentissage 
des langues est une préparation utile au service 
missionnaire et à la vie moderne. Les parents, 
les grands-parents ou les membres de la famille 
élargie peuvent servir d’instructeurs. La famille 
s’épanouit lorsqu’elle apprend ensemble et tient 
conseil sur tous les sujets qui la concernent, elle 
et ses membres.

Certains diront : « Nous n’avons pas le 
temps. » Afin d’avoir le temps de faire ce qui en 
vaut la peine, beaucoup de parents s’apercevront 
que, pouréveillerl’intérêt de leurs enfants, ils 
doivent mettre la technologieen veille. Parents, 
souvenez-vous quece que ces enfants veulent 
vraiment pour le dîner, c’est du temps avec vous.

De grandes bénédictions sont accordées aux 
familles qui prient ensemble, à genoux, soir et 
matin, afin de rendre grâce pour leurs bénédic-
tions et d’exposer au Seigneur leurs préoccupa-
tions communes. Les familles sont également 
bénies lorsqu’elles adorent Dieu ensemble lors 
des réunions de l’Église et dans d’autres contex-
tes spirituels. Les liens familiaux sont renforcés 
par les histoires familiales, la création de tradi-
tions familiales et la transmission d’expériences 
sacrées. Spencer W. Kimball nous a rappelé que « 
les histoires édifiantes de notre vie et de celle de 
nos ancêtres […] sont des outils pédagogiques 
puissants». Elles sont souvent les meilleures 
sources d’inspiration pour notre postérité et pour 
nous.

Je témoigne du Seigneur Jésus-Christ, le Fils 
unique de Dieu, notre Père éternel. Il nous invite 
à suivre le chemin des alliances qui mène à une 
réunion de famille céleste. Les pouvoirs de scel-
lement de la prêtrise, dirigés par les clés rétablies 
dans le temple de Kirtland, unissent les familles 
pour l’éternité (voirDoctrine et Alliances 110:13-
16). Ils sont exercés dans un nombre croissant de 
temples du Seigneur à travers le monde. C’est la 
réalité. Puissions-nous tous jouer notre rôle, c’est 
là ma prière, au nom de Jésus-Christ. Amen.

σμών. Οι οικογένειες θα πρέπει να οργανώνουν 
οικογενειακές επανενώσεις για να θυμούνται 
τους προγόνους, που οδηγούν στον ναό.

Οι γονείς θα πρέπει να εκπαιδεύουν τα 
παιδιά στις βασικές δεξιότητες της ζωής, συ-
μπεριλαμβανομένης της εργασίας στην αυλή 
και στο σπίτι. Η εκμάθηση γλωσσών είναι μια 
χρήσιμη προετοιμασία για την ιεραποστολική 
υπηρέτηση και τη σύγχρονη ζωή. Οι δάσκαλοι 
αυτών των μαθημάτων μπορούν να είναι γονείς 
ή παππούδες ή μέλη της ευρύτερης οικογένειας. 
Οι οικογένειες ακμάζουν, όταν μαθαίνουν ως 
ομάδα και συσκέπτονται για όλα τα θέματα που 
απασχολούν την οικογένεια και τα μέλη της.

Ορισμένοι μπορεί να πουν: «Όμως δεν έχου-
με χρόνο για τίποτα από αυτά». Για να βρουν 
χρόνο να κάνουν αυτό που πραγματικά αξίζει, 
πολλοί γονείς θα διαπιστώσουν ότι μπορούν 
ναενεργοποιήσουντην οικογένειά τους, αν 
όλοιαπενεργοποιήσουντις ηλεκτρονικές τους 
συσκευές. Και γονείς, θυμηθείτε,αυτό που πραγ-
ματικά θέλουν αυτά τα παιδιά για το δείπνο είναι 
χρόνος μαζί σας.

Μεγάλες ευλογίες έρχονται στις οικογένει-
ες, αν προσεύχονται μαζί, γονατίζοντας βράδυ 
και πρωί, για να προσφέρουν ευχαριστίες για 
ευλογίες και να προσευχηθούν για κοινές ανησυ-
χίες. Οι οικογένειες ευλογούνται επίσης καθώς 
λατρεύουν μαζί σε συγκεντρώσεις της Εκκλησίας 
και σε άλλα περιβάλλοντα πνευματικών συγκε-
ντρώσεων. Οι οικογενειακοί δεσμοί ενδυναμώ-
νονται επίσης από οικογενειακές ιστορίες, τη 
δημιουργία οικογενειακών παραδόσεων και την 
αναφορά ιερών εμπειριών. Ο Πρόεδρος Σπέν-
σερ Γ. Κίμπαλ μας υπενθύμισε ότι «οι ιστορίες 
έμπνευσης από τη δική μας ζωή και από τη ζωή 
των προγόνων μας… είναι ισχυρά εργαλεία 
διδασκαλίας». Είναι συχνά οι καλύτερες πηγές 
έμπνευσης για εμάς και τους απογόνους μας.

Καταθέτω μαρτυρία για τον Κύριο Ιησού 
Χριστό, ο οποίος είναι ο Μονογενής Υιός του 
Θεού, του Αιώνιου Πατέρα. Μας καλεί να 
ακολουθήσουμε το μονοπάτι της διαθήκης που 
οδηγεί στην επουράνια οικογενειακή επανένω-
ση. Οι δυνάμεις επισφράγισης της ιεροσύνης, 
κατευθυνόμενες από τα κλειδιά που αποκατα-
στάθηκαν στον Ναό του Κέρτλαντ, φέρνουν τις 
οικογένειες μαζί για την αιωνιότητα (βλ.Διδαχή 
και Διαθήκες 110:13-16). Επί του παρόντος, 
ασκούνται σε έναν αυξανόμενο αριθμό ναών του 
Κυρίου σε όλον τον κόσμο. Αυτό είναι αληθινό. 
Είθε να είμαστε μέρος αυτού, προσεύχομαι, στο 
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όνομα του Ιησού Χριστού, αμήν.
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